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SECOND  SESSION : IMPROVING REMITTANCE SERVICES 

11.00 – 11.15: Core Principles, Strategies and Initiatives in Improving Remittance 
Services

Presentation: Mr. Pascal I. KOUPAKI, Special Counselor to the 
Governor of the Central Bank of West African States 

11.15 – 11.55: Lowering Costs and Expanding Access and Provision of Information  

Presentation: Mr. Muhammad Mahfuzur Rahman, Director, Ministry of 
Foreign Affairs, Government of the People’s Republic of Bangladesh 

Panelist: Mr. Normand LAUZON, Director of the Sahel and West 
Africa Club, OECD 

 11.55 – 13.00: Partnerships

Presentations:

Ms. Sharmy SOBHAN,  Executive Director of Fonkoze/USA 
(Micro-Finance NGO) 

Mr. Fred OLADEINDE, President of the Foundation for 
Democracy in Africa 

Panelists:

Mr. Charles NALYAALI, Executive Director of Uganda 
Microfinance Union (UMU) 

Mr. Emmanuel ARGO, President of the Global African 
Diaspora Coalition and Member of the NEPAD CSO THINK 
TANK

13.00 – 13.30:  Discussion 

13.30 – 15.00: Lunch 
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AFTERNOON

THIRD SESSION: ENHANCING THE DEVELOPMENT IMPACT OF REMITTANCES 

15.00 – 15.40:  Policy Options for Enhancing the Development Impact of Remittances 

Presentation: Ms. Loretta FORAN, Investment Economist, African 
Development Bank 

Panelist: Mr. Arun KASHYAP (UNDP) on migrant workers’ 
remittances and development from a UNDP perspective 

15.40–16.15:  The Role of Migrant and Home Town Associations 

Presentation: Mr. Gibril FAAL, President of AFFORD U.K. 

Panelists:

Mr. Djibril DIOP, Senior Official of the Ministry of Finance of 
Senegal 

Mr. Moucharaf IBIKUNLE, Secretary General of the High 
Council of Beninese Abroad (HCBE) 

16.15 – 17.10:  Leveraging Remittances: Role of Banks and Financial Institutions 

Presentations:

Mr. Claude SUMATA, SOAS, University of London 

Mr. Makarimi ADECHOUBOU, Regional Technical Manager, 
UNCDF Financial Inclusion Practice Area 

Mr. Fred KWOBA, Foundation for Democracy in Africa 

Panelist: Ms. Leila MOKADEM, Principal Investment Economist, 
African Development Bank 

17.10 – 17.45 :  Discussion 

17.45 – 18.00 :  Tea/coffee break 
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FOURTH SESSION: SESSION ON DRAFT OUTCOME OF THE CONFERENCE AND FOLLOW 
UP

18.00 – 19.00 :    
Consideration of the draft outcome of the Conference 
Adoption of the report of the meeting 
Follow up activities 

19.00:  Closing of the preparatory meeting of Senior Officials by His 
Excellency Mr. Rogatien BIAOU, Minister of Foreign Affairs and 
African Integration of Benin   

21.00: Dinner hosted by the Government of Benin
 (Congress Palace) 
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FRIDAY 10 FEBRUARY:  MINISTERIAL CONSULTATIONS
              International Conference Centre of Cotonou

MORNING

09.00 – 09.30:  Reception and registration of participants 

09.30 – 10.00: Opening Session 
     

Cultural Program (5 min) 

Speech of Ms. Ndioro NDIAYE, Deputy Director General of the 
International Organization for Migration 

Speech of His Excellency Mr. Anwarul K. CHOWDHURY, 
Under-Secretary-General and High Representative for the 
Least Developed Countries, Landlocked Developing Countries 
and Small Island Developing States, United Nations (UN-
OHRLLS)

Cultural Program (5 min) 

Opening remarks by His Excellency Mr. Zul Kifl SALAMI, 
Minister of State, in charge of Plan, Prospective and 
Development

10.00 – 12.00: Presentation of the draft outcome and recommendations by the 
President and consultation of the documents

12.00 – 13.00:  Interactive Dialogue on policies to reinforce remittance services
     
     President of the Session: Benin 
      

Moderator: Minister of an LDC 

13.00 – 15.00:  Lunch 
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AFTERNOON

15.00 – 16.00: Interactive Dialogue on policies to enhance the development 
impact of remittances

     
President of the Session: Minister of an LDC  

      
Moderator: UN-OHRLLS 

16.00 – 16.15: Tea/coffee break 

16.15 – 17.15: PLENARY SESSION 

Discussion and adoption of the draft outcome and recommendations 

Follow up activities 

17.15 – 17.30: Closing session 
     

Vote of thanks 

Cultural Program (5 min) 

Closing remarks by His Excellency Mr. Rogatien BIAOU, 
Minister of Foreign Affairs and African Integration of Benin

18.35:  Press Conference given by  

Representative of the Government of Benin 

Ms. Ndioro NDIAYE, Deputy Director General of the 
International Organisation for Migration 

His Excellency Mr. Anwarul K. CHOWDHURY, Under-
Secretary-General and High Representative for the Least 
Developed Countries, Landlocked Developing Countries and 
Small Island Developing States, United Nations (UN-OHRLLS)   
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JEUDI 09 FEVRIER 2006 :  REUNION PREPARATOIRE DES HAUTS FONCTIONNAIRES 
Centre International de Conférences de Cotonou 

MATINEE

8.30 – 9.00: Accueil et inscription des participants 

9.00 – 9.30: Propos Liminaires
   

Allocution d’ouverture de Son Excellence Monsieur Rogatien BIAOU, 
Ministre des Affaires Etrangères et de l’Intégration Africaine du Bénin 
Election du Président de la Conférence Ministérielle  
Election du Rapporteur 
Adoption de l’ordre du jour 

PREMIERE SESSION: BREF APERÇU 

9.30 – 09.45:   Aperçu analytique des rapatriements des fonds des travailleurs 
migrants

Présentation: Monsieur Dilip RATHA, Expert en économie, Groupe de 
Perspective pour le Développement, Equipe Internationale de Finance 

09.45 – 10.15: Rapatriements des fonds vers les Pays les Moins Avancés : 
problèmes, politiques, pratiques et renforcement de l’impact sur 
le développement

Présentations:

Monsieur Nilim BARUAH, Directeur du Département de la 
Migration de la Main-d’œuvre à l’Organisation Internationale 
pour les Migrations (OIM) ; 

Son Excellence Monsieur Zul Kifl SALAMI, Ministre d’Etat 
chargé de la Planification et du Développement du Bénin 
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10.15 – 10.45:  Débat 

10.45 – 11.00:  Pause-Café 

DEUXIEME  SESSION: AMELIORATION DES SERVICES DE RAPATRIEMENT DES FONDS 

11.00 – 11.15: Principes fondamentaux, stratégies et initiatives en matière 
d’amélioration des services de rapatriement des fonds

Présentation: Monsieur Pascal I. KOUPAKI, Conseiller Spécial du 
Gouverneur de la Banque Centrale des Etats de l’Afrique de l’Ouest 

11.15 – 11.55: Réduction des coûts et facilitation de l’accès et de l’information   

Présentation: Monsieur Muhammad Mahfuzur RAHMAN, Directeur, 
Ministère des Affaires, Gouvernement de la République Populaire du 
Bangladesh

Panéliste: Monsieur Normand LAUZON, Directeur du Club du Sahel 
et de l'Afrique de l'Ouest, OCDE 

 11.55 – 13.00: Partenariats

Présentations:

Madame Sharmy SOBHAN, Directeur Exécutif de 
Fonkoze/Etats-Unis d’Amérique (ONG de Microfinance) 

Monsieur Fred OLADEINDE, Président de la Fondation pour la 
Démocratie en Afrique 

Panélistes:

Monsieur  Charles NALYAALI, Directeur Exécutif de l’Union 
Ougandaise de la Micro finance (UMU) 

Monsieur Emmanuel ARGO, Président de la Coalition 
Mondiale de la Diaspora Africaine et Représentant pour 
l’Europe au sein de l’Organisation de la Societé Civile du 
NEPAD

13.00 – 13.30:  Débat 

13.30 – 15.00:  Déjeuner 
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APRES-MIDI

TROISIEME SESSION: RENFORCEMENT DES EFFETS DES RAPATRIEMENTS DES FONDS 
SUR LE DEVELOPPEMENT 

15.00 – 15.40: Options de politiques pour le renforcement des effets des 
rapatriements des fonds sur le développement.

Présentation: Madame Loretta FORAN, Expert en Investissement, 
Banque Africaine pour le Développement

Panéliste: Monsieur Arun KASHYAP (PNUD) sur les transferts des 
fonds des travailleurs migrants et le développement du point de vue 
du PNUD 

15.40–16.15: Rôle des associations de travailleurs migrants et des 
associations locales de Développement

Présentation: Monsieur Gibril FAAL, Président de AFFORD U.K.  

Panélistes:

Monsieur Djibril DIOP, Haut Fonctionnaire du Ministère des 
Finances du Sénégal 

Monsieur Moucharaf IBIKUNLE, Secrétaire Général du 
Haut Conseil des Béninois de l’Extérieur (HCBE) 

16.15 – 17.10:  Augmentation du ratio des rapatriements des fonds : rôle des 
Banques et des Institutions financières 

Présentations :

Monsieur Claude SUMATA, SOAS, Université de Londres 

Monsieur Makarimi ADECHOUBOU, Manager technique 
régional du FENU 

Monsieur Fred KWOBA, Fondation pour la Démocratie en 
Afrique

Panéliste: Madame Leila MOKADEM, Expert en investissement à la 
Banque Africaine de Développement (BAD) 
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17.10 – 17.45:  Débat 

17.45 – 18.00:  Pause-Café 

QUATRIEME SESSION: PROJET DE SYNTHESE DES TRAVAUX DE LA CONFERENCE ET SUIVI 

18.00 – 19.00:    
Etude du document relatif aux résultats de la Conférence  
Adoption du rapport de la Réunion 
Modalités pour le suivi 

19.00:  Clôture de la Réunion des Hauts Fonctionnaires par Son Excellence 
Monsieur Rogatien BIAOU, Ministre des Affaires Etrangères et de 
l’Intégration Africaine du Bénin 

21.00: Dîner-Spectacle offert par le Gouvernement du Bénin  
 (Palais des Congrès) 
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VENDREDI 10 FEVRIER 2006 : SESSION MINISTERIELLE 
Centre International de Conférences 

MATINEE

09.00 – 09.30:  Accueil et Installation des invités

09.30 – 10.00: Cérémonie d’ouverture 
     

Animation culturelle (5 mn) 

Discours de Madame Ndioro NDIAYE, Directeur Général 
Adjoint de l’Organisation Internationale pour les Migrations 

Allocution de Son Excellence Monsieur Anwarul K. 
CHOWDHURY, Secrétaire Général Adjoint des Nations Unies 
et Haut Représentant pour les Pays les Moins Avancés, les 
Pays en Développement sans Littoral et les Petits Etats 
Insulaires en Développement (UN-OHRLLS) 

Animation culturelle (5 mn) 

Discours d’ouverture de Son Excellence Monsieur Zul Kifl 
SALAMI, Ministre d’Etat, Chargé de la Planification et du 
Développement du Bénin 

10.00 – 12.00: Présentation de la synthèse des travaux de la Conférence et des  
Recommandations par le Président et examen des documents

12.00 – 13.00:  Dialogue interactif sur les politiques relatives à l’amélioration 
des services de transfert des fonds

     
     Président de séance : Bénin 
      

Modérateur : Ministre d’un PMA 

13.00 – 15.00:  Déjeuner 
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VENDREDI 10 FEVRIER 2006 : SESSION MINISTERIELLE 
Centre International de Conférences 

MATINEE

09.00 – 09.30:  Accueil et Installation des invités

09.30 – 10.00: Cérémonie d’ouverture 
     

Animation culturelle (5 mn) 

Discours de Madame Ndioro NDIAYE, Directeur Général 
Adjoint de l’Organisation Internationale pour les Migrations 

Allocution de Son Excellence Monsieur Anwarul K. 
CHOWDHURY, Secrétaire Général Adjoint des Nations Unies 
et Haut Représentant pour les Pays les Moins Avancés, les 
Pays en Développement sans Littoral et les Petits Etats 
Insulaires en Développement (UN-OHRLLS) 

Animation culturelle (5 mn) 

Discours d’ouverture de Son Excellence Monsieur Zul Kifl 
SALAMI, Ministre d’Etat, Chargé de la Planification et du 
Développement du Bénin 

10.00 – 12.00: Présentation de la synthèse des travaux de la Conférence et des  
Recommandations par le Président et examen des documents

12.00 – 13.00:  Dialogue interactif sur les politiques relatives à l’amélioration 
des services de transfert des fonds

     
     Président de séance : Bénin 
      

Modérateur : Ministre d’un PMA 

13.00 – 15.00:  Déjeuner 

6

APRES-MIDI

15.00 – 16.00: Dialogue interactif sur les politiques susceptibles de renforcer l’impact 
des transferts de fonds sur le développement

     
Président de séance : Ministre d’un PMA  

      
Modérateur : UN-OHRLLS 

16.00 – 16.15: Pause-Café 

16.15 – 17.15: SESSION PLENIERE

Débat et Adoption de la synthèse des travaux et des 
Recommandations

Suivi de la Conférence 

17.15 – 17.30: Cérémonie de clôture 
     

Motion de remerciements 

Animation culturelle (5 mn) 

Discours de clôture par Monsieur Rogatien BIAOU, Ministre 
des Affaires Etrangères et de l’Intégration Africaine du Bénin. 

18.35:  Conférence de Presse animée par : 

Un Représentant du Gouvernement béninois

Madame Ndioro NDIAYE, Directeur Général Adjoint de 
l’Organisation Internationale pour les Migrations 

Son Excellence Monsieur Anwarul K. CHOWDHURY, 
Secrétaire Général Adjoint des Nations Unies et Haut 
Représentant pour les Pays les Moins Avancés, les Pays en 
Développement sans Littoral et les Petits Etats Insulaires en 
Développement (UN-OHRLLS) 
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REPUBLIQUE DU BENIN 

MINSTERE CHARGE DE LA 
PLANIFICATION ET DU 

DEVELOPPEMENT 

ORGANISATION INTERNATIONALE 
POUR LES MIGRATIONS (O.IM.) 

BUREAU DU HAUT REPRESENTANT 
DES NATIONS UNIES POUR LES 
PAYS LES MOINS AVANCES, LES 
PAYS ENCLAVES ET LES PETITS 

ETATS INSULAIRES EN 
DEVELOPPEMENT (UN-OHRLLS) 

CONFERENCE MINISTERIELLE DES PAYS LES MOINS
AVANCES (PMA) SUR LES TRANSFERTS DE FONDS DES MIGRANTS 

COTONOU, LES 09 ET 10 FEVRIER 2006. 

SESSION DES EXPERTS 

COMMUNICATION N°2 

THEME :  RAPATRIEMENTS DE FONDS VERS LES PMA : 
POLITIQUES ET PRATIQUES REGISSANT  
LEUR FLUX ET EMPLOI  

Présentée par : 
Dr. Zul-Kifl SALAMI, Ministre d’Etat, chargé 
de la Planification et du Développement. 
.
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Introduction

Au cours des 35 dernières années, le nombre de personnes vivant à l’extérieur de leur 
pays d'origine a plus que doublé. En 2004, une personne sur 35 est un migrant, ce qui 
correspond à plus de 175 millions de personnes dans le monde. Tandis que la 
majorité provient de pays en voie de développement, il y a également des flux 
migratoires importants entre les pays en voie de développement eux-mêmes, en 
particulier entre les pays à bas revenus et ceux à revenus moyens. 

La raison première qui sous-tend la migration moderne est économique, mais le 
passé coloniale et la libre circulation ont profondément façonné ces modèles. La 
mondialisation a provoqué plus de libre circulation des biens et des capitaux, mais a 
imposé plus de restrictions sur la migration. 

En raison d'une globalisation croissante (libéralisation commerciale, intégration 
économique globale, mobilité de population et communication électronique), la 
conscience des opportunités de vie et de travail dans d'autres régions du monde 
devient toujours plus forte.  Cependant, le progrès de libéralisation du mouvement des 
personnes n'a pas suivi le même rythme que la libéralisation des échanges des 
marchandises et de capital. 

Les politiques se sont concentrées sur les effets négatifs de la migration sur le 
développement (en termes d'exode des compétences, épuisement de la main-
d’œuvre, exode rural, etc.). Cependant, la communauté internationale commence à 
prêter de plus en plus d’attention aux effets positifs de la migration internationale sur 
le développement des pays d'origine. 

La manière la plus notoire par laquelle les migrants contribuent au développement de 
leur pays d'origine est le transfert de fonds financiers, qui constitue l’un des transferts 
de richesse les plus efficaces en provenance des pays développés vers les pays en 
voie de développement.  

Les transferts de fonds des migrants sont en général définis comme les transferts de 
fonds effectués par un travailleur migrant ou un migrant permanent au profit d’un 
bénéficiaire, généralement dans le pays d’origine de même que les fonds investis, 
déposés ou objet de dons par un migrant dans les pays d’origine. En d’autres termes, 
les rapatriements d’épargne sont des flux financiers liés à la migration. Ces 
rapatriements se sont révélés être une importante source de financement externe du 
développement ces dernières années. 

Dans notre communication, nous aborderons les différentes politiques et pratiques 
régissant les transferts de fonds, leur effet sur le développement des pays 
bénéficiaires et proposerons des mécanismes en vue d’améliorer les services de 
transferts de fonds avant de conclure. 
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I- Les Pratiques régissant les transferts de fonds des migrants 

1.1- Problématique de transfert de fonds des migrants  
        dans le monde 

Les transferts des fonds des migrants sont en général définis comme des transferts 
effectués par un travailleur migrant ou un migrant permanent au profit d'un 
bénéficiaire, généralement dans le pays d'origine de même que les fonds investis, déposés 
ou objet de dons par le migrant dans les pays d'origine. En d'autres termes, les fonds 
rapatriés sont des flux financiers liés à la migration. Ces rapatriements de fonds sont 
intrinsèquement liés à la migration. La migration quant à elle, est animée par : 

 l’écart de salaire et d'opportunités entre pays pauvres et pays riches ; 
 les  conflits régionaux et instabilité politique dans les pays en développement ; 
 une relative proportion de jeunes dans les pays expéditeurs et destinataires ; 

Les raisons motivant la migration, le choix du pays d'accueil et du mécanisme de 
transfert sont extrêmement importants en matière de décision de politiques liées à la 
migration et aux transferts de fonds. La raison première qui sous-tend la migration 
moderne est économique, mais le passé colonial et la libre circulation ont profondément 
façonné ses modèles. La mondialisation a provoqué plus de libre circulation des biens et 
des capitaux mais a imposé plus de restrictions sur la migration. 

Les transferts internationaux des fonds par les migrants, d'un montant le plus souvent 
de quelques centaines de dollars par transfert, se développent rapidement et 
atteignent près de 100 milliards de dollars par an. Cet argent, fruit du travail des 
migrants, joue un rôle croissant dans le financement du développement dans leurs 
pays d'origine. Ces transferts peuvent donc jouer un rôle important dans les efforts de 
développement du secteur privé en permettant aux familles de recevoir les capitaux 
nécessaires, par exemple pour l'éducation, le logement, le lancement et le 
développement de petites entreprises.

Beaucoup de capitaux de migrants ont déjà atterri dans les pays destinataires. Ces 
rapatriements se sont révélés être une importante source de financement externe du 
développement ces dernières années.

1.2- Les déterminants du Choix de mécanisme de transfert de fonds 

Les Choix des mécanismes de transfert de fonds sont souvent déterminés par le coût, 
la rapidité et la facilité, les exigences restrictives de la transaction, la proximité et la 
portée, la familiarité et la confiance, la conscience et les services sur conditions. Les 
coûts de transaction du rapatriement peuvent atteindre 20% pour les petits transferts. Les 
coûts élevés de transaction sont l’une des raisons essentielles du transfert des fonds au 
moyen des voies informelles. On évalue les rapatriements non enregistrés entre 8 et 95 
pour cent de la totalité des flux de rapatriements vers les pays bénéficiaires.
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Une simple réduction des frais de transaction de 5 à 10 pour cent peut rapporter une 
croissance supplémentaire de 5 à 9 milliards de dollars au profit des flux annuels de 
rapatriements en direction des pays en développement. La réduction des coûts de 
transaction des fonds rapatriés exige : 

- une plus grande concurrence entre les agents de transfert d'argent ; 
- un meilleur accès aux services bancaires au profit des travailleurs migrants des pays        
      d'origine du rapatriement et au profit des ménages dans les pays bénéficiaires ; 
- l’harmonisation des infrastructures financières qui appuient les rapatriements des 
      épargnes ; 
- un meilleur climat d'investissement dans le pays bénéficiaire du rapatriement,
     par exemple, à travers la suppression des restrictions en matière de devises étrangères. 

1.3- Les mécanismes actuels de transferts de fonds  

Le rapatriement des épargnes des travailleurs migrants s'effectuent au moyen d'un 
certain nombre de mécanismes, formels et informels. Au nombre des mécanismes 
formels il y a les transferts électroniques d'argent liquide à travers des Opérations de 
Transfert d'Argent (OTA) comme Western Union, Money Gram et Thomas Cook ; les 
transferts de billets (DAB) et les transferts terminal point de vente (POS) et compte à 
compte à travers les banques, sociétés de crédit et institutions de micro-finance.  

Les mécanismes informels ou systèmes informels de transfert de valeurs (SITV) sont 
un groupe hétérogène de mécanismes de transfert en dehors des institutions 
conventionnelles ou institutions financières réglementaires. Les plus courants de ces 
mécanismes sont hawala et hundi en Asie du Sud et Xawilad (ou hawilad) dans la Corne 
de l'Afrique. Pour des raisons d'anonymat, le SITV apparaît efficace et commode aux 
yeux des migrants, mais le blanchiment d'argent a été une préoccupation majeure par 
rapport à ces mécanismes de transaction. 

1.3- La situation actuelle en matière de rapatriement de fonds par les
            migrants 

Les transferts de fonds des migrants à travers le monde vers les pays en développement 
a atteint 93 milliards de dollars en 2003, une augmentation de plus de 20 pour cent par 
rapport à 2001 et de plus de 200 pour cent par rapport à 1990. Les flux de rapatriements 
ont considérablement dépassé le flux de l'aide (69 milliards de dollars) et occuperait la 
deuxième place derrière le FDI ( 135 milliards de dollars) en 2003.  

Au nombre des principaux facteurs qui ont contribué à cette vague de transfert des fonds 
des travailleurs, il faut noter la meilleure présentation des données par les pays en 
développement qui a conduit à des chiffres très élevés enregistrés et un contrôle plus 
accru des flux financiers, une conséquence des mesures anti-terroristes prises après le 11 
septembre 2001. 
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Selon les tendances régionales, les principales sources de rapatriements en 2003 
demeurent les Etats-Unis et l'Arabie Saoudite. Le troisième plus grand flux mondial de 
rapatriement  se développe de la Malaisie vers l'Indonésie.  

En tête des bénéficiaires de rapatriements, on note l’Amérique Latine et les Caraïbes (29,6 
milliards de dollars), suivi de l'Asie du Sud (18,2 milliards de dollars et l'Asie de l'Est et le 
Pacifique (17,6 milliards de dollars). Les rapatriements en direction de l'Afrique 
Subsaharienne sont restés inchangés et s'élèvent à 4,1 milliards de dollars en 2003. 

En tête des pays bénéficiaires des transferts de fonds des travailleurs en 2003 en Afrique 
au Sud du Sahara, il y a : le Nigeria (1,3 milliard de dollars) le Soudan (1,0 milliard de dollars), 
le Lesotho (0,2 milliard de dollars) et le Sénégal (0,2 milliard de dollars) et en Asie du Sud : 
l'Inde (8,4 milliards de dollars), le Pakistan (4,2 milliards de dollars), le Bangladesh (3,2 
milliards de dollars) et le Sri Lanka (1,0 milliard de dollars). 

II- Les effets probables des fonds transférés par les migrants 
 sur le Développement 

2.1- Effets sur le niveau de vie et le bien-être des familles. 

Indubitablement, les envois de fonds permettent une élévation du niveau de vie du 
migrant et de sa famille ainsi qu'une augmentation du bien-être matériel. Ils peuvent 
couvrir, dans une proportion plus ou moins grande, les besoins de consommation de 
la famille restée au pays, dont les revenus monétaires sont souvent faibles ou très 
instables.

En augmentant les revenus et en diversifiant leurs sources, I'argent des émigrés 
contribue à améliorer la vie au quotidien des  familles et permet de faire face à des 
situations de crise telles que les sécheresses ou les famines. Cet argent peut 
également faciliter l'accès des membres de la famille et des proches aux services 
essentiels de base comme la santé ou l'éducation. Les transferts des émigrés jouent 
en quelque sorte le rôle de filets de sécurité et compensent (en partie) l'absence de 
système de protection sociale et d'assurance. Ils contribuent en ce sens au 
renforcement des capacités des populations à participer au processus de 
développement.

De tels progrès revêtent de multiples formes : amélioration de l'habitat, achat 
d'équipements ménagers, acquisition de moyens de subsistance, de moyens de 
locomotion, accession à la propriété terrienne, etc. Lorsqu'on se souvient des 
motivations premières qui animent la très grande majorité des émigrants au moment 
de leur expatriation, I'ensemble de ces acquis ne doit pas être mésestimé. 
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2.2- Effets indirects des envois de fonds sur la stimulation de secteurs 
productifs.

Plusieurs secteurs (celui de la construction, celui des fournitures pour la maison, la 
réparation automobile, le petit commerce) bénéficient de la masse d'argent venue de 
l'extérieur et aux effets directs, aisément constatables, s'ajoutent ceux induits par la 
circulation de ces capitaux. 

Une hiérarchisation des transferts reposant sur la seule notion d'utilisation productive 
ou non productive et accordant aux seuls transferts investis dans des activités 
productives a un impact positif sur le développement du pays d'origine, est donc trop 
restrictive. Elle tend à sous-estimer, par exemple, le rôle potentiel des dépenses de 
santé ou d'éducation (qui correspondent en fait à des investissements en capital 
humain), ou à négliger l'incidence de la construction de logements (créatrice d'emplois 
directs ou indirects). Ces deux types de dépenses ont un réel impact économique. De 
plus, dans des situations de grande pauvreté, les dépenses de consommation sont 
elles-mêmes productives.

Si certaines thèses mettent l'accent sur des impacts indiscutables mais hétérogènes 
dans les campagnes, d'autres soulignent leurs effets largement positifs. A la diversité 
des milieux ruraux correspond une variété d'attitudes. Lorsque l'émigration n'a pas 
entraîné un phénomène de décongestion démographique, elle est susceptible 
d'insuffler une dynamique à l'agriculture par l'achat de matériel agricole. I'amélioration 
des cheptels, I'acquisition de propriétés foncières, etc. Par ailleurs, les conditions 
écologiques, la taille de la propriété foncière, le rapport aux ressources hydrauliques, 
sont des facteurs qui déterminent les investissements.

2.3- Effets multiplicateurs 

Si les envois de fonds contribuent positivement aux revenus, ils peuvent avoir un effet 
multiplicateur sur les revenus, l'emploi et la production dans les économies des pays 
exportateurs de main-d'œuvre. Les ménages et les entreprises sont reliés par les 
marchés. A travers les dépenses, l'impact des envois de fonds se transmet des 
ménages récepteurs de fonds vers d' autres ménages et les entreprises.

Par exemple, pour chaque dollar envoyé ou apporté au Mexique par des migrants, le 
Produit National Brut s'accroissait environ de 2,69 et 3,17$, en fonction du groupe de 
ménage recevant les fonds au Mexique. Les envois de fonds produisent le plus grand 
multiplicateur de revenu lorsqu'ils s'écoulent dans des ménages ruraux, dont les 
modèles de consommation et de dépense favorisent les biens produits localement, 
avec des technologies de production relativement "labour intensive" et peu 
d'importations. Lorsque les fonds des migrants se dirigent vers des ménages urbains 
ils sont davantage écoulés hors du pays sous forme de produits importés. 
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Des études semblables sur d'autres pays confirment le constat selon lequel les fonds 
envoyés sont dépensés prioritairement en consommation courante. L'effet 
multiplicateur de cette dépense accroît donc la demande et crée des emplois. 

2.4- Effets directs sur les investissements productifs 

Les envois de fonds permettent à beaucoup de communautés de dépasser les 
contraintes en capital et financer des projets de travaux publics tels que parcs, 
églises, écoles, routes, égouts, électrification,

L'impact des transferts de fonds des émigrés semble donc s'accroître lorsqu'il est 
"boosté" par un facteur accélérateur tel que la concentration sur une région. C’est le 
cas pour la région de Kayes au Mali, zone d'origine de la grande majorité des 
immigrés maliens en France. Cette région bénéficie en effet des actions menées par 
les associations d'immigrés qui ont su dynamiser les villages bénéficiaires : 39 des 42 
associations de développement recensées en France sont en effet également 
présentes dans Ies villages. Elles ont compris la nécessité de se fédérer pour se doter 
de capacités d'intervention à plus grande échelle, au niveau départemental ou 
régional.

Toutefois, les facteurs qui ont poussé les gens à migrer sont aussi très souvent ceux 
qui peuvent limiter le potentiel productif des envois de fonds. Ainsi la carence des 
services publics ou le mauvais état des infrastructures limitent sérieusement les 
potentialités "productives" des envois de fonds. Beaucoup de zones d'émigration sont 
des villages éloignés des marchés et manquant d'infrastructures de base, aux terres 
de qualité médiocre, morcelées et inégalement distribuées.  

Lorsque, infrastructures, services, conditions écologiques, etc sont aussi 
défavorables, il est irréaliste d'attendre que la migration promeuve le développement 
et d'espérer que les migrants transforment leur épargne en investissement productif. 
La migration est susceptible d'avoir un plus grand impact sur le développement là où 
un minimum de conditions sont remplies, grâce à l'intervention notamment des 
institutions locales, et lorsque l'on n’attend pas du migrant qu'il joue, tout seul, à la fois 
les rôles de travailleur, d'épargnant, d'investisseur et de producteur etc. 

2.5- Les envois de fonds ont des effets macroéconomiques importants

Le poids des transferts de fonds des migrants dans l'équilibre économique et financier 
extérieur de nombreux pays est à coup sûr jugé déterminant par de nombreuses 
études. Pour certains pays, les transferts totaux représentent un pourcentage élevé 
des exportations et un pourcentage substantiel des liquidités en devises. C'est 
pourquoi les pays de départ attachent une grande importance aux transferts et ne se 
sont résignés que difficilement à la réduction des entrées de nouveaux travailleurs 
immigrés imposée par la plupart des pays européens de l'OCDE depuis le milieu des 
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années 70. En 1990, pour prendre un exemple, les transferts de fonds des émigrés 
couvraient l'intégralité du déficit commercial marocain et tunisien. 

2.6- Les envois de fonds ont un effet de redistribution du revenu et de 
réduction des inégalités 

Des études menées au niveau micro-économique ont mis en évidence des résultats 
très variés quant à l'impact des transferts sur la distribution des revenus. La migration 
semble accessible aux catégories défavorisées et permet à ces dernières d'améliorer 
leur situation en terme absolu et relatif. D'autre part, les résultats en terme d'inégalité 
dépendent du niveau où l'on se situe. Ainsi, au niveau national, l'apport de ressources 
supplémentaires, par le biais des transferts de fonds des émigrés, dans des régions 
où le niveau de revenu est faible et instable, peut être un instrument de réduction des 
inégalités. Une recherche conduite par Jean-Pierre Lachaud met en évidence l'impact 
des envois de fonds sur l'inégalité et la pauvreté au Burkina Faso, un pays encore 
largement dépendant de l'émigration vers les pays voisins, permettant de contenir une 
croissance démographique rapide, tout en assurant au pays des ressources 
financières importantes.

III- Difficultés liées aux transferts de fonds des migrants et propositions de 
politiques pour une meilleures pratiques

Bien que les transferts de fonds constituent une réelle source de développement pour les 
pays bénéficiaires, cependant, ils se trouvent confrontés à un certain nombre d’obstacles qui 
réduisent son impact sur le développement. 

3.1- Politiques et réglementations financières qui entravent l'envoi et 
l'investissement des épargnes rapatriées.  

Les politiques et réglementations financières, monétaires et de migration peuvent aussi 
créer des barrières au flux de rapatriements de fonds et entraver l'efficacité dans leur 
investissement. On peut citer :  

 les politiques monétaires telles que les restrictions en matière de devises   
étrangères ; 

 les exigences liées à toutes les devises étrangères au niveau de banque centrale 
ou de la banque d'état ; 

 les réglementations du secteurs financier qui affectent la disponibilité des services 
financiers ; 

 les restrictions régissant les avoirs en devise ; 
 l’impossibilité de rapatriement des épargnes et autres fonds ; 
 "Imposition" des envois de fonds à travers les contrôles du taux de change ou 

en retenant une portion des fonds rapatriés ; 
 gamme limitée de produits d'investissements financiers ; 
 lourdeur administrative dans la création d'une entreprise. 
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La suppression de ces obstacles pourrait de façon significative accroître les flux de 
transferts de fonds et augmenter leur impact sur le développement. 

3.2- Quels mécanismes pour faciliter les transferts
      des  migrants

Les transferts internationaux de fonds des migrants, d'un montant le plus souvent de 
quelques centaines de dollars par transfert, se développent rapidement et atteignent 
près de 100 milliards de dollars par an. Cet argent, fruit du travail des migrants, joue 
un rôle croissant dans le financement du développement dans leurs pays d'origine. 
Ces transferts peuvent donc jouer un rôle important dans les efforts de 
développement du secteur privé en permettant aux familles de recevoir les capitaux 
nécessaires par exemple pour l'éducation, le logement, le lancement et le 
développement de petites entreprises.

Cependant, le coût des transactions est parfois élevé, allant jusqu'à 10 à 15%, même 
pour les transferts à destination des grands centres urbains. En favorisant les 
transferts par les circuits formels, il est possible de renforcer les systèmes financiers 
des pays en développement et de réduire le risque que ces transferts ne soient 
détournés à des fins illicites.

A cet effet, il devient nécessaire que les PMA, avec la collaboration des pays 
développés, travaillent avec la Banque mondiale, le FMI, les Banques Centrales et 
d'autres organismes internationaux pour améliorer les données relatives aux transferts 
et pour élaborer des normes de collecte des données dans les pays d'envoi de fonds 
et les pays de destination. Cette mobilisation  pourra contribuer à faire baisser le coût 
des transferts.

3.2.1- Le développement des possibilités d'investissement offertes aux 
bénéficiaires de ces transferts peut améliorer leur incidence sur le 
développement.

Pour y parvenir, nous prendrons, avec les pays en développement, des mesures sur 
les transferts, notamment par des partenariats et des programmes-pilotes. Les 
programmes du G8 énumérés dans l'annexe ci-joint, et d'autres programmes à 
l'étude, visent à : 

1- permettre aux habitants des pays d'envoi et de destination des fonds de mener 
plus facilement des transactions financières en passant par les circuits 
financiers formels, notamment en favorisant l'accès à des programmes de 
formation à la connaissance des systèmes financiers en tant que de besoin, et 
en travaillant avec le secteur privé pour développer l'éventail et la disponibilité 
des services financiers ; 



249
10

2- diminuer le coût des services de transferts par la promotion de la concurrence, 
l'utilisation d'instruments de paiement novateurs et l'amélioration de l'accès aux 
circuits financiers formels dans les pays d'envoi et de destination. Dans 
certains cas, le coût des transferts entre pays d'envoi et pays de destination a 
été réduit de 50%, voire davantage. Les pays du G8 estiment que des 
réductions similaires de ces coûts élevés pourraient être mises en oeuvre dans 
d'autres pays ; 

3-  promouvoir une cohérence et une meilleure coordination des organisations 
internationales qui travaillent à l'amélioration des services de transferts de 
fonds et au renforcement des effets des transferts sur le développement dans 
les pays bénéficiaires ; 

4- encourager la coopération entre fournisseurs de services de transferts et 
institutions financières locales, y compris les organismes de micro-finance et 
les sociétés coopératives de crédit, de manière à renforcer les marchés 
financiers locaux et à améliorer l'accès des bénéficiaires aux services 
financiers ; 

5- encourager la création, en tant que de besoin de fonds de développement local 
reposant sur le marché ainsi que de sociétés coopératives de crédit qui offrent 
aux familles bénéficiant de transferts davantage de possibilités et d'incitations à 
investir ces transferts de manière productive ;

6- appuyer le dialogue avec les gouvernements, la société civile et le secteur 
privé pour remédier aux obstacles réglementaires et en matière 
d'infrastructures. À titre d'exemple, les gouvernements doivent assurer un 
accès non-discriminatoire aux systèmes de paiement pour le secteur privé, 
dans le respect de normes rigoureuses, et travailler ensemble pour moderniser 
l'ensemble des infrastructures financières.
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3.3- Vers une meilleure utilisation des transferts de fonds 

L’importance d’une meilleure association des migrants aux processus décisionnels est 
d’autant plus grande que leurs transferts de fonds constituent sans doute une des 
principales sources de devises pour les PMA, mais aussi la partie la plus 
immédiatement visible de la  contribution qu’ils apportent au développement. 

Ces rapatriements de fonds permettent à un pays d’acquérir des biens d’importation 
ou de rembourser leur dette extérieure. Au niveau des ménages, les rapatriements de 
fonds contribuent de manière reconnue à atténuer la pauvreté. 

En 2002, les apports en devises des pays en développement provenant des fonds 
rapatriés par des nationaux travaillant à l’étranger ont atteint 80 milliards de dollars 
(source: Banque mondiale), ce qui dépasse à la fois l’aide publique au développement 
et les flux de source privée non liés à l’investissement étranger direct.  L’Afrique a 
reçu 12 milliards de dollars en 2003, dont 4 pour l’ensemble des pays d’Afrique au 
Sud du Sahara, l’Afrique du Nord représentant 75% des fonds transférés vers le 
continent.

Il faut cependant noter que ce chiffre ne tient compte que des transferts utilisant des 
canaux formels, alors que la plupart des experts estiment que le montant des 
rapatriements de fonds par voie informelle est au moins deux fois supérieur. Le 
Nigeria, le Lesotho, le Soudan et le Sénégal sont les pays qui bénéficient le plus de 
ces transferts en valeur absolue. Au Cap-Vert, ces transferts représentent en 
moyenne 11,8% du PNB. 

La plupart des migrants partent travailler à l’étranger pour soutenir leur famille restée 
au pays et, en conséquence, sont disposés à rapatrier des fonds même en l’absence 
d’incitations spéciales.  Ce n’est pas tant la question de savoir quel volume 
supplémentaire de fonds rapatriés pourrait être obtenu par l’entremise des migrants 
qu’il convient de se poser, mais plutôt comment rendre les mécanismes de 
rapatriement de fonds plus rentables, plus fiables et plus transparents et comment 
exploiter leur potentiel de développement ? 

Le risque que l’aide publique au développement (APD) continue à décroître malgré les 
engagements réitérés à Monterrey lors de la Conférence sur le financement du 
développement existe réellement (quasiment aucun pays de l’OCDE ne consacre à 
l’APD le pourcentage visé de 0,7 % de son PNB).  En outre, le service de la dette 
continue à réduire les capacités des PMA à investir dans les infrastructures publiques 
et dans l’équipement du secteur social.  Les dispositifs d’incitation au rapatriement de 
l’épargne des migrants ne doivent pas se substituer aux efforts de soutien de la 
communauté internationale, mais les compléter dans une économie mondiale que l’on 
voudrait plus solidaire. 
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Des efforts significatifs doivent être faits par les gouvernements, les institutions 
financières, les organisations internationales compétentes et les associations de 
migrants pour renforcer les effets sur le développement des rapatriements de fonds 
effectués en direction des pays africains. C’est dans cette optique que s’inscrivent les 
initiatives prises par les pays les moins avancés, puisque la dernière session  de haut 
niveau de l’ECOSOC à New York a été l’occasion d’évoquer ces questions au niveau 
ministériel. Plusieurs coopérations bilatérales (GTZ, DFID et AFD en particulier) et 
multilatérales ( Institut de la Banque Mondiale) se sont également saisies du problème 
et souhaitent aboutir à des projets concrets, en tenant compte des éléments 
essentiels suivants : 

 Les frais de transfert de fonds doivent être réduits.  Les commissions perçues 
par les intermédiaires oscillent entre 13 et 20 % des sommes transférées, pour 
un coût réel à l’opérateur de 2 à 3 %. (Si les commissions passaient en deçà 
du seuil des 10 %, cela représenterait déjà une économie annuelle de 
3,5 milliards de dollars pour les travailleurs émigrés (source : Banque mondiale 
2003)

 Un accès facilité à des services efficaces de transfert de fonds et un système 
d’incitation permettant d’attirer les transferts de fonds vers les voies officielles : 
des services de transfert de fonds opérant sur la base de comptes bancaires, 
accompagnés d’un accès au crédit, d’une densification du réseau bancaire en 
zone rurale et d’une simplification des procédures de transfert, de l’exonération 
de taxes à l’importation en cas de création d’entreprise, de taux d’intérêt 
attractifs pour comptes à termes en devises pour les non-résidents : tels sont 
quelques exemples, non limitatifs, de ce qui est possible de faire si la volonté 
politique existe. 

 Amélioration de l’information de la population locale et de la diaspora (en 
particulier des migrants peu qualifiés mais disposant d’une épargne parfois 
importante) sur le système bancaire en général et sur les modalités et coûts 
des transferts de fonds par cette voie. Les campagnes d’information doivent 
aussi cibler les banques (caisses d’épargne et de crédit) et les institutions 
financières solidaires, tant dans les pays d’origine que dans les pays d’accueil. 

 Lancement d’une recherche de base sur les rapatriements de fonds : une 
recherche ciblée sur les rapatriements non consignés de fonds, sur les canaux 
sollicités à cet effet et sur l’utilisation des fonds, sur les effets produits par les 
transferts de fonds et sur l’amélioration des données concernant les flux 
dûment enregistrés.



252 13

 Application de politiques macro-économiques saines et d’un cadre 
institutionnel: en parallèle avec les systèmes d’incitation, les mesures les plus 
importantes que les gouvernements peuvent prendre pour stimuler les 
rapatriements de fonds s’effectuant par les voies officielles et réaliser le 
potentiel de développement de ces derniers est de favoriser l’avènement d’un 
environnement politique et juridique propice, de nature à promouvoir les flux de 
capitaux, et notamment les rapatriements de fonds.  Cela passe notamment 
par un calcul correct des taux de change, assurant un taux d’intérêt réel positif, 
et par une supervision appropriée du secteur financier.

Récemment, on a constaté un regain d’intérêt de la part des acteurs institutionnels 
nationaux, du secteur privé et des institutions internationales, qui se sont mis en quête 
des moyens les plus efficaces d’encourager les migrants à jouer un rôle économique 
réel dans leur pays d’origine.  Lorsque c’est possible, de telles initiatives devraient 
associer des compatriotes restés au pays afin de favoriser la création d’emplois et la 
production de richesses locales.  C’est dans cet esprit que se tiendra dans les 
prochains mois une Conférence des Ministres de l’Economie et des Finances des 
pays les moins avancés, sous Présidence béninoise, afin de mieux étudier le cadre 
dans lequel ces actions peuvent se développer et de parvenir aux décisions politiques 
et économiques nécessaires. 

CONCLUSION

Au terme de notre développement, l’on pourrait affirmer sans aucun doute que les 
transferts de fonds des migrants constituent une source importante de financement 
pour la réduction de la pauvreté dans les Pays les Moins Avancés, puisque selon 
plusieurs études internationales, ils constitueraient la seconde source de financement 
externe des pays en développement, derrière les investissements directs et devant l'aide 
publique au développement et les autres financements privés. 

La réduction des coûts de transferts, l’amélioration des services de transferts et 
bancaires, la formalisation des moyens de transferts informels, sont des paramètres 
importants pour améliorer davantage l’impact des transferts de fonds dans les Pays 
les Moins Avancés. 

Nous espérons que les recommandations qui seront faites au terme des travaux de 
cette conférence prendront en compte ces différents paramètres et d’autres encore 
plus pertinentes en vue de réduire le fossé de développement entre les pays 
industrialisés et les pays en développement. 


